
Om 16 uur opende de Commissaris van de Konin
gin in de Provincie Limburg, Dr F. J. M. A. H o u -
b e n , de tentoonstelling met enkele zeer waarde
rende woorden over het doel en de opzet van dit 
congres. President Dr B r a n s begroette vervol
gens de aanwezige autoriteiten en leden van het 
Erecomité, o.a. de heer M a r t e n s. Voorzitter 
van de Koninklijke Nederlandse Maatschappij ter 
Bevordering der Pharmacie, bestuursleden van het 
Hoofdbestuur der K.N.M.P., het Departement Limburg 
der K.N.M.P. en de Maastrichtse Apothekersvereni
ging, waarna een rondleiding volgde. 

Bij het standbeeld van apotheker Prof. I. P. 
M i n c k e l e r s , op de Markt, werd namens de 
Kring een krans gelegd waarbij Dr B r a n s de 
verdiensten van M i n c k e l e r s voor zijn ge
boorteplaats Maastricht zowel als voor het Benelux-
gebied in het licht stelde. Ten stadhuize begroette 
Mr W. K o r n, wethouder van Onderwijs, Kunsten 
en Wetenschappen in naam van de Gemeente Maas
tricht en Burgemeester M i c h i e l s v a n K e s -
s e n i c h, die uitstedig was, de deelnemers aan 
de vergadering, waarna Dr E. M. K r u y t z e r 
zijn lezing hield over « Les Pharmaciens de Maes-
liicht du 19e siècle et les sciences naturelles », 
waarin hij sprak over weinig bekende feiten uit 
het leven van J a n P i e t e r M i n c k e l e r s 
(1748-1824), de uitvinder van het lichtgas, over 
F r e d e r i k H e n k e l i u s (1783-1859), fos
sielenverzamelaar van internationale bekendheid, 
J o s e p h A u g u s t i n H u b e r t B o s 
q u e t (1814-1880), zeer bekend paleontoloog, 
L a m b e r t J o s e p h G u i l l a u m e 
D u m o u l i n (1798-1870), Lector aan de provin
ciale school voor apothekers te Maastricht, J e a n 
L a m b e r t F r a n q u i n e t (1787 of '88-1872), 
botanicus en over J o h a n C a s i m i r U b a g h s 
(1829-1894), bekend geoloog en paleontoloog, mede
werker van P e t r u s H a h m e s (1820-1908), 
oprichter van de Pharmaceutische Fabriek en Groot
handel Firma P. Hahmes te Maastricht. 

Een aperitief en diner in Kasteel Neercanne be
sloot de eerste congresdag. 

Zondagmorgen 25 oktober vergaderden de leden 
onder voorzitterschap van Dr P. H. B r a n s . 
Een groot aantal nieuwe leden kon worden toege
laten en de contributie voor 1960 werd onveranderd 
bepaald op f 8,— of 100 Belg. francs. Apotheker 
L. J. V a n d e w i e l e (Gent) vertelt over de 
eerste uitzending betreffende de geschiedenis der 
farmacie voor de Vlaamse Televisie op 1 juni j.1.. 
Apotheker I. E t i e n n e (Verviers) sprak over 
weinig bekende historische bijzonderheden van de 
coca, waarna Dr E. C. M. J. H o 1 1 m a n (Heer
len) eêri causerie hield over een dictaat van G. 
G r o s s i e r , een voorouder van zijn echtgenote. 
De discussie hierover getuigde van veel waardering 
voor deze mededeling, die onze kennis over het wei
nig bekende gebied van de opleiding van het hulp
personeel van de apothekers aanzienlijk verrijkte. 
Een mededeling van Apotheker J. C o p i n (Brus
sel) : Du pain sur la planche besloot de wetenschap
pelijke vergadering. 

De Regionale Omroep Zuid wijdde zondagsavonds 
een reportage aan de tentoonstelling en het congres, 
welke beiden zeer geslaagd zijn en grote belang
stelling genoten. C.HJ. Brans-de Groot. 

Dr P.H. Brans te Rotterdam, President van de 
Kring voor de Geschiedenis van de Pharmacie in 
Benelux is benoemd tot corresponderend lid van het 
Instituut voor de Geschiedenis van de Pharmacie 
te Zagreb. 

Kring voor de Geschiedenis van de Phar
macie in Benelux — Cercle Benelux 
d'His to ire d e la P h a r m a c i e — Voorjaarsver
gadering te Dordrecht. 1961. 

Op zaterdag en zondag 29 en 30 april 1961 hield 
de Kring voor de Geschiedenis van de Pharmacie 
in Benelux haar voorjaarsvergadering in Dordrecht. 

Begunstigd door een lentezonnetje kon de waar
nemend voorzitter van het Departement Dordrecht, 
Collega C. J. L o g g e r , de deelnemers op het 
terras van Hotel Bellevue verwelkomen, waarna 
onder leiding van de stads-archivaris Mr. J.J. 
B o y e r m a n een korte wandeling door Oud-
Dordrecht werd gedaan. Vol bewondering voor 
de grote variatie in oude gevels bereikten wij 
het stadhuis, alwaar de Burgemeester, Mr. J. A. 
H. J. v. d. D u s s e n, en de Wethouders het 
gezelschap ontvingen. De Burgemeester wees er in 
zijn toespraak op dat de grote uitbreiding en indu
strialisatie van het hedendaagse Dordrecht slechts 
tot stand kon komen, doordat de stad steunt op zijn 
verleden als belangrijke koopmansstad. Onze oud-
voorzitter Dr. P. H. B r a n s , die tijdens het 
congres het voorzitterschap waarnam, sloot in zijn 
dankwoord hierop aan. 

Hierna werd onder leiding van Prof. Dr. P. 
H e n d r i x de Grote Kerk bezichtigd ; een rond
leiding, die door de enthousiaste voordracht en hel
dere uiteenzetting getuigde van een zeer grote ken
nis van de architectuur en van de geschiedenis van 
de Kerk en die reeds alleen het bijwonen van dit 
congres ten volle waar was. 

Na de gezamelijke maaltijd volgde een lezing van 
Colllega Z e i 1 s t r a over » De apotheker temidden 
van sociale verschuivingen » ; een voordracht, die 
duidelijk bewees van hoe groot belang de kennis 
van de geschiedenis van de pharmaceutische weten
schappen is voor deze tak van de sociologie. 

Daarna werden door Collega S e g e r s (Brussel) 
dia's vertoond van oude apotheken en pharmaceu
tische ceramiek in de verschillende landen, welke 
dia's als gewoonlijk grote bewondering genoten. 

In de vergadering van zondagmorgen werd een 
groot aantal nieuwe leden toegelaten en werd Me-
chelen als plaats voor de a.s. najaarsvergadering 
aangewezen. 

Collega Regina A e r n o u t s (Antwerpen) 
hield een alleraardigste lezing over « Instructiën 
voor de apothekers van den Armen » in het kader 
van de « Fondatie tot bezorging der arme Zieken », 
gesticht te Antwerpen 1768. De discussie, die hierop 
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volgde, was aanleiding voor Collega V a n d e-
w i e 1 e (Gent) om te wijzen op het grote belang 
dergelijke instructies van de diverse steden met 
elkaar te vergelijken, terwijl dit voor Dr. P. H. 
B r a n s een aanleiding zal zijn een studie te 
maken over het gebruik van de lavementspuit in 
het farmaceutisch verleden. 

Dr. A. G u i s 1 a i n (Brussel) sprak over * Limi
tation des pharmacies en Belgiques, sous l'ancien 
régime ». Hierbij werden de maatregelen die door 
de overheid van verschillende Belgische steden 
genomen werden tot beperking van het aantal apo
thekers, met elkaar vergeleken. 
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lezing als inleiding over de geschiedenis der far
macie te Dordrecht met betrekking tot de tenttoon
stelling in Museum van Gijn, welke tentoonstelling 
door Collega v. d. R e s t en door onze secreta
ris was samengesteld. In het overzicht van de 
farmaceutische geschiedenis van Dordrecht, dat 
Collega W i t t o p K o n i n g gaf, kwam duidelijk 
naar voren hoe belangrijk dergelijke tentoonstel
lingen zijn, waarbij tal van archiefstukken te voor
schijn komen, waarvan het bestaan niet bekend 
was ; bij deze tentoonstelling o.a. een zestal testi-
monia van volbrachte leertijd als apothekersleerling 
of van toelating als meesterapotheker, een aanstel
ling van een apotheker tot veldapotheker van de 
Prins van Oranje enz. 

Na de gezamenlijke koffiemaaltijd werd deze 
kleine maar zeer belangrijke tentoonstelling door 
het gezelschap bezocht. 

Mede door de goede zorgen van Collega E. G. 
v. d. R e s t was het wederom een geslaagd 
congres. 

E. Grendel 
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Wanneer we Grundriss door schets of kort begrip 
moeten vertalen, dan zullen de opstellers wel zeer 
bescheiden geweest zijn. Inderdaad bevat dit 
werk zeven uitgebreide delen, waaraan drie voor
aanstaande egyptologen sinds 1954 hebben mee
gewerkt ( O.a. H e r m a n G r a p o w , die 
in 1926-1931, samen met A d o l f E r m a n 
zijn bekend « Wórterbuch der Aegyptischen Spra-
che » opstelde). 

Band I : « Anatomie und Physiologie » in 1954 
verschenen, geeft ons een inzicht van de manier 
hoe de oude egyptenaren de bouw van het men
selijk lichaam en de werking der organen opvat
ten. Band II <= Von den medizinischen Texten » 

(1955), behandelt de vorm der gevonden teksten 
zelf. Hierin komen algemeenheden over het tekst
materiaal voor, o.a. de goede of slechte staat van 
bewaring, de leesbaarheid enzomeer. In band III 
« Kranker, Krankheiten und Arzt » (1956) worden 
de zieken, de ziekten en geneesheer besproken. 

Deze drie eerste delen, alle door G r a p o w 
opgesteld, mogen dus als algemene inleiding be
schouwd worden. Daarna komen 2 delen tekst, na
melijk band IV, de duitse vertaling (IV-I) met de 
uitleg ervan (IV-2), en band V « Hieroglyphischen 
Texten ». Als bekroning van deze Grundriss komt 
dan band VI « Wórterbuch der Drogenbezeichnun-
opn »_. mpt Hf» hpnrmiincT der ImiirJe?! pi l rrHgpniipnr 

van de hand van H . v o n D e i n e s , en 
tenslotte band VII het « Wórterbuch der medizini
schen Texte » door v o n D e i n e s en W e s 
t e n d o r f samen uitgewerkt. 

Het hier beschouwde deel IV bevat eigenlijk de 
kern van het ganse werk, tevens de moeilijkste op
dracht, nl. het vertalen (IV-I) en het uitleggen (IV-
2) van alle voorhanden zijnde teksten, waarvan de 
bijzonderste zijn de medische papyrussen van 
E b e r s , B e r l i j n , H e a r s t e n C h e s -
t e r B e a t t y , die van Londen, Kahum, Leiden 
en Turijn, evenals de ostraca van Berlijn, Kairo en 
het Louvre-museum. 

Wanneer men dit deel nader onderzoekt komt 
men tot het besef dat de studie van de geschiede
nis der geneeskunde en der artsenijbereidkunde 
deel uitmaakt van die nauwgezette wetenschap, die 
de huidige geschiedenisvorsing kenmerkt. Bij de op
zet van hun werk stonden de schrijvers, die zich 
voor ieder woord der vertaling solidair verant
woordelijk verklaren, voor ongelooflijke moeilijk
heden. Bij de vertalingen gingen zij steeds uit 
van de overgeleverde tekst die ze met de meeste 
zorg behandelden, en in één geval (papyrus 
Ebers) konden zij zich zelfs op het origineel be
roepen. Alle afwijkingen van de vroegere lezin
gen hebben zij daarbij in hun nota's aangegeven, 
en de becijfering der teksten geëerbiedigd zoals ze 
door de uitgevers zelf werden vastgesteld. 

Bewust hebben de schrijvers de vertaling letter
lijk opgevat, en geen andere woorden met gelijke 
betekenis gebruikt of omschrijvingen aangewend. 
Zo wordt het woord <* maken » steeds als « maken » 
vertaald en niet als « bereiden » « vervaardigen » 
of « samenstellen » weergegeven. Dit brengt natuur
lijk mede dat het begrijpen der teksten moeilijker 
wordt, maar de tekst-stijl, zoals die door de oude 
egyptenaren werd gebruikt, wordt daardoor zeer 
precies weergegeven. Daarbij hebben de schrij
vers met de meest critische geest bij ieder woord 
opgegeven of de betekenis die zij aangeven vol
strekt vaststaat, twijfelachtig is of zelfs bepaald 
onzeker. Bovendien was de vertaling van de woor
den die hoeveelheden aangeven nog ten zeerste 
bemoeilijkt door het feit dat het niet mogelijk is 
b.v. de hoeveelheden 1/4, 1/8, 1/16 enz. in over
eenstemming te brengen met de gebruikelijke in-
houdsmaten van het oude Egypte, waar overigens 
twee verschillende systemen aangewend schijnen 
geweest te zijn. 
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